
C. 10 ejercicio de lectura: Los mosaicos de Ὅσιος Λουκᾶς (San Lucas)  

Ariadna: Recursos para Athenaze, de John Gruber Miller 

Traducción de Ángel Luis Gallego Real 

Ὁ ΝΙΠΤΗΟ (Juan 13: 1-20) 

ὁ μιπςήο –ηοξπ, palangana 

Ἡ ΣΤΑΥΟΩΣΙΣ 

ὁ ρςασοόπ –ξσ, estaca, cruz 

Ἰδξύ, ὁ ὑιόπ ρξσ· ἰδξύ, ἡ μήςηο ρξσ. (Juan 19: 26, 27) 

Ἡ ἈΝΑΣΤΑΣΙΣ 

ἡ ἀμάρςαριπ -εωπ, levantamiento, evacuación, partida, resurrección 

¿Qué crees que significa el sufijo -ριπ? Cf. πξιέω --> πξιήριπ. 

ΤΩΝ ΘΥΟΩΝ ΚΕΚΛΕΙΣΜΕΝΩΝ (Juan 20: 26) 

ςῶμ θσοῶμ κεκλειρμέμωμ, con las puertas cerradas 

ἉΓΙΞΣ ἸΩΑΝΝΗΣ ΘΕΞΛΞΓΞΣ 

ἅγιξπ -α –ξμ, santo, sagrado, venerable 

¿Crees que el icono se refiere al San Juan Bautista de los evangelios? 

ἉΓΙΞΣ ΠΑΥΛΞΣ 

ἸΗΣΞΥΣ ΧΟΙΣΤΞΣ 

Ἐγώ εἰμι ςὸ τῶπ ςξῦ κόρμξσ· ὁ ἀκξλξσθῶμ ἐμξὶ ξὐ μὴ πεοιπαςήρῃ ἐμ ςῇ 

ρκξςίᾳ, ἀλλ’ ἕνει ςὸ τῶπ ςῆπ ζωῆπ. (Juan 8: 12) 

ςὸ τῶπ τωςόπ, luz (cf. fotografía, fotosíntesis) 

ὁ κόρμξπ –ξσ, orden, mundo (cf. cósmico, microcosmos, cosmopolita) 

ἀκξλξσθέω, seguir, esperar, obedecer (cf. acólito) 

πεοιπαςέω, andar, conducirse en la vida (cf. filósofos peripatéticos) 

ἡ ρκξςία -απ, oscuridad 

ἡ ζωή (cf. zoología) 


